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ABSTRACT 

Sangam literature is the historical vault of the Tamils. Among them, the culture of 
Tamils. Various biological ideas on culture are spreading. These are often found to be a 
five -fold of Kurunji, Mullai, Marutham, Neithal, Paalai. Among these, the land of the field 
is a field -based resource. Therefore, the majority of the people living here are living in 
agricultural lands. The industry they do will also be agricultural. Therefore, this article 
is described as the Muthal, Karu and Uriporul. 
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முன்னுரை 
பண்றைத் தமிழரின் வரைாற்றுப் பபட்ைகமாகச் சங்க இைக்கியங்கள் திகழ்கின்ைன. அவற்றுள், 

தமிழரின் பண்பாடு. கைாச்சாரம் குைித்த பல்வவறு வாழ்வியல் கருத்துகள் விரவிக் கிைக்கின்ைன.  
இறவ, பபரும்பாலும் அகத்திறைக்குரிய குைிஞ்சி, முல்றை, மருதம், பநய்தல், பாறை எனும் அன்பின் 
ஐந்திறைக்குரியனவாகக் காைப்படுகின்ைன. இவற்றுள், மருத நிைம் வயலும் வயல் சார்ந்த வளம் 
மிக்கதாக இருக்கும். எனவவ, இங்கு வாழும் மக்கள் பபரும்பான்றம வவளாண்றம நிைம் சார்ந்த 
பகுதிகளில் வாழ்பவர்களாக இருக்கின்ைனர். இவர்கள் பசய்யும் பதாழிலும் வவளாண்றம 
சார்ந்தறவயாக இருக்கும். ஆறகயால், இத்தறகய மருதத்திறைக்குரிய முதல், கரு, உரிப்பபாருள்கள் 
குைித்து எடுத்துறரப்பதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

 
முதற்ப ொருள் நிலம்  ழனம் 

தமிழர் பண்பாட்டில் பபரும்பான்றம வயறை ஒட்டிய வயற்புைத்றத அடுத்த நீர் வதங்கும் பகுதி 
‘பழனம்’ எனப்படும். இஃது நீர் நிறைந்த வயல்களிைிருந்து கசியும் நீர் வதங்கியிருக்கும் நீர்ப்பகுதியாகும். 
இதறன, வடிகால் பகுதி என்றும் கூறுவர். எனினும் தாமறர, ஆம்பல் வபான்ை மைர்கள் நிறைந்து 
காைப்படும் நிைப்பகுதிறயப் பழனம் என்வை நம் முன்வனார் கூைினர் என்பதற்கு, 

“கண்புமைி பழனம் கமழத் துறழஇ”   (மறைப்படு.454) 

“எரி அறகந்தன்ன தாமறர பழனம்”   (அகநா.106:1) 

“வவழம் பழனத்து நூழிைாட்டுக் 

கரும்பின் எந்திரம் கட்பின் ஓறத 
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அள்ளல் தங்கிய பகடுஉறு விழுமம்”  (மதுறரக்.257) 

“சுைர் பூந்தாமறர நீர்முதிர் பழனம்”  (அகநா.6) 

“தீம்புனல் பழனம்” (அகநா.286) 

“பழனப் பாகல் முயிறு முசு குைம்றப”  (நற்.180) 

“புள் இமிழ்ப் பழனம்”     (அகநா.176) 

வபான்ை சங்க இைக்கியப் பாைல்கறளச் சான்றுகளாகக் காட்டுவது பபாருந்தும். இத்தறகய 
மருத நிைத்றதக் குைிக்கும் ‘மருதம்’ என்ை பசால்றைப் பிரித்துப் பபாருள் கண்ைால், மருதம் – 
மருத்+அம், மரு – பகுதி, த் – எழுத்துப்வபறு, அம் – விகுதி, மருவுதறை உறைய நிைம் மருதம். 
மருவுதைாவது உழவன் உழுதல், ஏறனய நான்கு நிைங்களின் மீது மக்களின் ஆதிக்கம் இல்றை. 
ஆனால், மருத நிைத்றத மக்கள் மருவி முறனந்து உழுது அறதத் திருத்துகின்ைனர். ஆகவவ, ‘மரு’ 
என்ை பகுதி அடிப்பறையில் இந்நிைத்றதக் குைிக்கப்பட்ைது’ எனும் முறனவர் சு.பசௌந்தரபாண்டியனின் 
கருத்தும், “முல்றைறய அடுத்துள்ள தாழ்நிைப்பகுதி மருதமாகும்” எனும் மு.சண்முகம்பிள்றள 
கருத்தும் மருத நிைத்திறனப் பற்ைி கூடுதல் தகவல்கறள நமக்குத் தருவதாக அறமந்துள்ளன. 

 
ப ொழுதுகள் 

தமிழர் பண்பாட்டில் முதற்பபாழுதின் மற்பைாரு பகுதியாக விளங்குவது காைம். இதறன 
பபரும்பபாமுது, சிறுபபாழுது என இரண்ைாகப் பகுத்துள்ளனர். அவ்வறகயில் மருத நிைத்திற்குரிய 
சிறுபபாழுதுகளாக றவகறைப் பபாழுதும், விடியற் பபாழுதும் அறமந்துள்ளறத, 

“றவகறை விடியல் மருதம்”   (பதால்.பபாருள். அகத்.9)  

என்று பதால்காப்பியம் குைிப்பிடுகிைது. 

பதான்னூல் விளக்கம் மருதத் திறைக் கருப்பபாருள்கறளத் பதாகுத்துக் கூறுவவதாடு 
இத்திறைக்குரிய சிறு பபாழுதிறன வருைறனகவளாடு சுட்டியுள்ளறத, 

“றவகறைக் குரிறம வாரைங் கூவன் 

பமய்பயனக் கனாவுைன் மீபனாளி குன்ைல் 

வாமமீனு தித்தன் மாதவர் வாழ்ந்த  

விராமகைியுைனிந் வதாளம் பாைவை”  (பதான்.விளக்.பபாருள்.119) 

என்னும் நூற்பா வாயிைாக அைியைாம். இந்நூல் திறைக்குரிய முதற்பபாருறள 
விளக்கும்வபாது வருைறனயும் கூறுகவளாடு வகுத்து கூறும் விதத்தில் முதன்றம இைம் பபறுகிைது 
என்பறதக் கவனத்தில் பகாள்ளவவண்டும். 

இதறனப் பின்பற்ைிவய முத்துவரீியம் ஆசிரியர், 

“றவகறைக் கதிய வான்மீபனாளி மழுங்கல் 

பவள்ளி முறளத்தல் வாரைங் கூவுதவை”    (முத்து. 798) என்றும், 

“விடியற்குரிய விைங்கு புள்ளின முதன் 

மகிழ்தாமறர மைர்தலு மாகும்”      (முத்து.799) 

என்றும் சூத்திரங்கள் பறைத்துள்ளார் என எண்ைத் வதான்றுகிைது. வமலும் 

“சிறுகாறை ----------------------------------.”     (கைித். 97:3) 

“கன்னி விடியல் ------------------------.”     (ஐங்குறு. 68:1) 
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 “----------------------------------------றவகறைப் பபற்ைறத”    (கைி. 66:12) 

என்ை சங்க இைக்கிய மருதத் திறைப்பாைல் வரிகள் மருதத்தின் சிறுபபாழுதுகறள 
உறுதிப்படுத்தவனவாக அறமந்துள்ளன. 

 
கருப்ப ொருள் 

பண்றைத் தமிழர் வரீச்பசயல் புரிந்து இைந்த முன்வனார்கறளயும், தம் குைத்தில் சிைந்து 
விளங்கிய மூதாறதயர்களான வவந்தறனயும் பதய்வமாக எண்ைி வழிபட்டுள்ளனர் என்பறத, 

“மாவயான் வமய காடுறை உைகமும் 

வசவயான் வமய றமவறர உைகமம் 

வவந்தன் வமய தீம்புனல் உைகமும் 

வருைன் வமய பபருமைல் உைகமும் 

முல்றை குைிஞ்சி மருதம் பநய்தபைனச் 

பசால்ைிய முறையாகச் பசால்ைவும் படுவம”   (பதால்.பபாருள.அகத்.5) 

என்று பதால்காப்பியர் குைிப்பிடுகிைார். இவற்றுள், வவந்தவன தீம்புனல் (வயலும் -வயல் சார்ந்த 
இைமாகிய மருதம்) நிைத்தின் பதய்வமாக சுட்ைப்படுகிைான். எனவவ, இதனுள் பதால்காப்பியரின் 
கூற்றுப்படி மருத நிைக்கைவுளாக திகழும் வவந்தறன அைிகிவைாம். எனினும் உறரயாசிரியப் 
பபருமக்கள் யாவரும் பபரும்பாலும் மருத நிைத் பதய்வத்றத வவந்தன் என்று குைிப்பிைாமல் இந்திரன் 
என்வை குைிப்பிடுகின்ைனர் என்பதற்கு மறைமறையடிகள் தரும் விளக்கம் பின்வருமாறு 
அறமந்துள்ளது. 

“ஆரியர்களின் இந்திரன் இடி, மின்னல், மறழ முதைியவற்ைிற்குரிய பதய்வமாதவைாடு, 
அவர்தம் பறகவவராடு வபாராடுங்கால் அவருக்கு உதவி புரிந்து பவற்ைிறயத் தருபவனாகவும், 
அவர்களிைம் வசாமபானம் (மது), விைங்கின் இறைச்சி வபான்ைவற்றை நிறைய உண்டு அவர் வவண்டிய 
நைன்கறளபயல்ைாம் அவருக்கு விறளவிப்பவனாகவும் பசால்ைப்படுகிைான். தமிழர் வைங்கிய 
இந்திரவனா (வவந்தன்) வயலும், வயல் சார்ந்த இைமுமாகிய மருத நிைத்தில் உள்ள உழவர்களால் 
மறழயின் பபாருட்டு மட்டுவம வவண்டி வைங்கப்பட்ை மறழக் கைவுள் ஆவான். வவறு எதன் 
பபாருட்டும் அவன் வைங்கப்பட்ைவன் அல்ைன். இருக்கு வவதத்தில் உள்ள பாட்டுக்களில் மூன்ைில் 
ஒரு கூறு இந்திரன் வமல் பசய்யப்பட்டிருத்தல் வபாை, தமிழ் நூல்களில் எங்கும் ஒரு பாட்வைறும் 
இந்திரன் வமல் பசய்யப்பைவில்றை. பதால்காப்பியம் முதைான மிகப்பறழய தமிழ் நூல்களில் 
இந்திரன் என்னும் பசால்வை காைப்பைவில்றை. மருத நிை மக்களால் பகாண்ைாைப்படும் பதய்வம் 
வவந்தன் என்வை பசால்ைப்படுகிைது. தமிழருக்குரிய வவந்தனுக்கும், இருக்கு வவத ஆரியர்க்குரிய 
இந்திரனுக்கும் ஏவதார் இறயபு இல்றை என்பது நன்கு விளங்கும். உற்று ஆராயுங்கால் தமிழர்க்குரிய 
வவந்தன் வதான்ைி, மறழ பபய்யும் காைமும், அம்மறழயின் உதவியாய்ப் பயிர் பசய்வதற்வகற்ை 
வளவிய நிைமும் அந்நிைத்றதத் திருத்திச் பசவ்வவன பயிர் விறளவிக்கும் வறககளும் நன்குைர்ந்து 
உழவுத் பதாழிறைக் கற்பித்துத் தமிழ் மக்கறள வமல்நிறைக்குக் பகாைர்ந்தவன் ஆதல் வவண்டு 
பமன்பது புைப்படும். நன்று பசய்த முன்வனாறர நிறனத்து அவர்கறளப் பரவுதல் (வழிபடுதல்) 
தமிழர்க்கு இயற்றகயாதைால் அவர் வழியில் வந்த மருத நிைத்து உழவர் முதல் வவந்தனான 
அவனது ஆவிறய வவண்டி வைங்குவராயினர் என்க” (Maramalaiadikal, 1923) என்று குைிப்பிடுகிைார். 

இது குைித்து “வவந்தன் - அரசன் முற்காைத்தில் அரசனும் பதய்வமாக வைங்கப்பட்ைான். 
அதனால் இறைவன் என்னும் பபயர் அரண்மறனக்கும் பதய்வக் வகாட்ைத்திற்கும் பபாதுவாயின. 
வவந்தன் இைந்த பின் வானவர்க்கும் அரசனாகி வானுைகத்தின்று மறழறய பபாழிவிக்கின்ைான் என்று 
பண்றை மருதநிை மக்கள் கருதியதால் மறழத் பதய்வத்றத வவந்தன் என்னும் பபயரால் வைங்கி 
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வந்தனர்” என்று பாவாைர் கூறும் கருத்தும் வமற்சுட்டிய கருத்வதாடு பபாருந்துவதாக அறமந்துள்ளது 
என்பார் மறைமறையடிகள் (Maramalaiadikal,1923). 

 
மருத நிலத்தின் வழி ொட்டு பதய்வமொக வவந்தன் 

பண்றைக் காைத்தில் ஏர்த்பதாழில் பசய்தவவர வபார்த் பதாழிறையும் வமற்பகாண்டிருந்தனர். 
ஏறரயும் வபாறரயும் பசவ்வவன ஒன்ைாகக் பகாண்டிருந்த காரைத்தால் இவர்களிைம் இருந்வத 
வவந்தன் எனும் பசால்ைாட்சி வதான்ைியிருக்கக்கூடும். 

அரசன், மன்னன், வவந்தன் என்பன வபான்ை பசால்ைாட்சி வழங்கப்படுகின்ை தனித்தனிச் 
பசாற்கறள எடுத்துக்பகாண்ை மன்னனுக்கு வமம்பட்ை நிறைறய எய்தியவன் வவந்தன் எனக் 
கருதைாம். 

ஒரு பபாருட்பன் பமாழியாகக் கருதப்படும் நிறையான பசால்ைாட்சிறயக் குைிக்கும் அரசன், 
மன்னன், வவந்தன் எனும் பசாற்கள் பபரும்பான்றம மன்னன் எனவும், அறனவறரயும் வபாரில் 
பவன்று முடியைிந்தால் வவந்தன் எனவும், பசல்வச் பசழிப்புமிக்க ஆட்சிறயத் தந்த காரைத்தால் 
அரசன் எனவும், பண்றைத் தமிழ் அரசர்களின் தறைவன் அறழக்கப்பட்ைான் எனைாம். 

வயலும் வயல் சார்ந்த நிைமாகிய மருத நிைத்தில் வவந்தன்(வவய்ந்தன்) வழிபடு பதய்வம் 
என்ைார் பதால்காப்பியர். அவத வபான்று இவர் வகாட்றை மதிறைச் சூழ்ந்துள்ள நாட்றைக்காக்கும் 
பவளியாறன ‘வவந்தன்’(வவய்ந்தன்) என்ைார். இதில், பதால்காப்பியர் இந்திரன் என்று பசால்ைவில்றை. 
ஆனால், பதால்காப்பிய உறரயாசிரியர் பபருமக்கள் இந்திரன் என்று குைிப்பிட்டுள்ளனர். இதற்கு 
அடிப்பறை ஆதாரம் எதுவும் இல்றை எனைாம். இது பபாருந்துவதாகவும் இல்றை. எனவவ, 
இந்திரனுக்கு எடுக்கப்படும் விழாவாகிய ‘இந்திர விழா’ ஆரியர் பதாைர்பில் புகாரிலும் பிை 
இைங்களிலும் பிற்காைத்தில் தான் பகாண்ைாைப்பட்ைது என்பர். 

“இருக்கு வவத காைத்தின் முற்பகுதியில் இந்திரன் றவதீக சமயத்தில் முக்கிய வழிபாட்டு 
இறைவனாகக் கருதப்பட்டிருக்கைாம். திராவிை இந்தியக் கைவுள்கறள றவதீகர்கள் ஏற்று வழிபைத் 
பதாைங்கிய பின்னர் இந்திரவிழா றகவிைப்பட்ைதுமின்ைி இந்திரறனத் திறசக்காவைன் நிறைக்குத் தரம் 
தாழ்த்தினர். பதால்காப்பியர் காைத்தில் தமிழகத்தில் இந்திரன் மருத நிைக்கைவுள் என்று 
உறரயாசிரியர்கள் எடுத்துக்காட்டியது பபாருந்தாது. புகாரில் பின்னால் இந்திரவிழா எடுக்கும் வழக்கு 
வவதியர் வருறகப் பபருக்கத்தின் விறளவாகும்” என்பார் பசல்ைம் (Chellam, 2002). 

இவற்ைிைிருந்து மருதநிைத்றதச் சார்ந்த மக்கள் வைங்கிய வவந்தன் அவர்களது குை 
முன்வனார் என்பறத உைரைாம். வமலும், தமிழர் தம் பதய்வக் வகாட்பாடு முன்வனார்களின் வழிபாடு 
என்பறத நாம் கருத்தில் பகாள்ள வவண்டும். 

 
மருத நிலமக்கள் 

சங்க இைக்கியத்தில் மருத நிைத்த மக்களாகிய உழவன், உழத்தியர் என்ை குடிமக்கள் ஊரன், 
மகிழ்நன் என்ை தறைமக்கள் பற்ைிய குைிப்புகள் பபரும்பான்றம காைப்படுகின்ைன. எனினும் மருத 
நிை உழவர்கள் உழவுத் பதாழிறைச் பசய்கின்ைவர்கள் என்ை பபயர் பபற்ைிருக்கின்ைனர். 

முல்றை நிைக் காடுகளாக இருந்த நிைத்தில் இயற்றகயாகவவ ஆறுகள் கறரபுரண்டு ஓடிய 
பகுதியில் மக்கள் தங்களின் வளர்ச்சி நிறையாக உழவுத்பதாழிறை வமற்பகாண்டு வாழ்ந்திருத்தல் 
வவண்டும். 

குைிஞ்சி நிைமாகிய மறைநிைத்திைிருந்து காட்டு நிைமும், காட்டு நிைத்திைிருந்து திருந்திய 
வயல் நிைமும் உருவாகிய நிறையில் குைிஞ்சி நிைத்து மக்களிைிருந்து முல்றை மக்களும், முல்றை 
நிைத்திைிருந்து மருத நிை வவளாண் மக்களாக களமர், விறனஞர், உழவர், மள்ளர், கம்பளர் என்று பை 
நிறைகளில் மருதநிைத்து மக்கறளப் பற்ைிய குைிப்புகள் பதன்படுகிைது. 
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மருத நிை மக்கள் குைித்து, 

“களமர் பதாழுவர் மன்னர் கம்பளர் 

விறனஞர் உழவர் கறைஞர் இறளஞர் 

கழனிக் கறைந்தவர் பபயவர”   (திவாகர நிகண்டு -130) 

என்று வசந்தன் திவாகர நிகண்டு சுட்டுகிைது.  

இறவ வபான்ை நிகண்டுகளில் குைிப்பிைப்படும் மருதத்திறை மக்கறளக் குைிப்பிைப்படும் 
பசாற்கள் யாவும் பிற்காைத்தவரின் பாகுபாைாகும். எனினும், தமிழ் இைக்கைத்தில் முதன்றமயாகத் 
திகழும் பதால்காப்பியம் மருத நிைத்தில் வாழ்கின்ை மக்கறளத் தனிவய பிரித்துக் குைிப்பிைாமல், 

“ஏவனார் பாங்கினும் எண்ணுங்காறை  

ஆனா வறகய திறைநிறைப் பபயவர”   (பதால்.பபாருள்.968) 

என்று சுட்டியுள்ளது. இதனுள், அந்தந்த நிைத்திற்குரிய நிைப்பபயர் அடிப்பறையிவைவய மக்கட் 
பபயர் பகுத்துக் குைிப்பிைப்பட்டிருக்கும் என்று பதால்காப்பியர் உறரக்கிைார். இது வபான்வை ஒவ்பவாரு 
நிைத்திற்கும் அந்நிைத்தில் வாழ்கின்ை மக்கட் பபயரிறனச் சுட்டுக் காட்டும் நிகண்டுகறளப் வபாைவவ 
ஏைத்தாழ சமகாைத்தில் (கி.பி 9 ஆம் நூற்.) வதான்ைியதாகக் கருதப்படும் நாற்கவிராச நம்பியின் 
அகப்பபாருள் விளக்கம், 

“உழவர் உழத்தியர் கறையர் கறைச்சியர்”   (அகப்.விளக்.23) 

என்னும் சூத்திரத்தில் மருத நிை மக்கறள உழவுத் பதாழில் பசய்கின்ைவர்கள் என்னும் 
பபாருண்றமயில் அந்நிை மக்கறளப் பற்ைிய பசய்திறயக் குைிப்பிடுகிைது. 

 
பதொழுவர் 

மருத நிைத்தில் வாழ்கின்ை மக்கறளக் குைிக்கும் பசால்ைாக ‘பதாழுவர்’ என்னும் பசால் 
காைப்படுகிைது. இதற்குத் ‘பதாழில் புரிவவார்’ என்றும் பபாருள் பகாள்வர். இதறனப் புைநானூறு, 

“பபாய்றக நாறர வபார்வில் வசர்க்கும் 

பநய்தல் அம்கழனி பநல் அரிபதாழில் 

கம்புவிடு பமன்மினி அவிழ்ந்த ஆம்பல் 

அகல் அறை அரியல் மாந்தி”    (புைநா.9:1-5). 

என்னும் பாைைில் ‘பதாழுவர்’ என்ை பசால்ைிற்கு ‘உழவர்’ என்னும் பபாருண்றம தந்துள்ளது. 
இப்பாைைில் மருத நிைத்தில் வாழ்ந்த உழவர்கள் (பதாழுவர்கள்) பமன்றமயான ஆம்பல் மைரில் உள்ள 
மதுறவ(வதன்) உண்பர் என்று குைிப்பிடுகிைது. பநய்தல் மைர்கள் விறளகின்ை அழகிய வயைில் 
பநல்றை அறுக்கும் உழவர்(பதாழுவர்) முறகயவிழ்கின்ை பமன்றமயான ஆம்பல் மைரின் அகன்ை 
இறையில் மதுறவ உண்பர் என்று கூறுவதில் பதாழுவர் பநய்தல் நிைத்தின் ஓரமாக உள்ள மருத 
நிைத்தில் பநல் விறளவித்தவர்களாக குைிப்பிட்டுள்ளறம, இவர்கள் வளமிக்க மருத நிைத்தில் 
வவனாண்றமயும் பசய்து வாழ்ந்துள்ளார்கள் என்பறதப் பறைசாற்றுகிைது. 

 
கணைஞர் 

சங்க இைக்கியத்தில் கறைஞர், கறைசியர் என்று குைிப்பிைப்படும் மக்களுக்கும் புைநானூற்றுப் 
பாைைில் ‘கறளப்பைிக்கும் வவறை பார்ப்பவர்’ என்னும் பபாருண்றமயில், 

“பகாண்றைக் கூறழத் தண் தறழக் கறைசியர் 
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சீறுமாண் பநய்தல் ஆம்பபைாடு கட்கும்  

மைங்கு மிளிர் ----- -------.”      (புைநா.61:1-3) 

என்ை பாைல் அடிகள் அறமந்துள்ளது. மைங்கு மீன்கள் துள்ளும் வயல் பவளியில் 
கறைசியர்(உழத்தியர்) பநய்தல் மைருைன் ஆம்பல் மைறரயும் வசர்த்துக்கட்டிய மைர்கறளத் தம் 
அழகிய பகாண்றையில் சூடியவாறு தமக்வக உரிய பாங்குைன் கறளப்பைித்தனர் எனக் 
குைிப்பிைப்படுகிைது. இதறன உற்று வநாக்கும் வபாது, களமர் களத்து வவறைகறளச் பசய்தறதப் 
வபான்வை கறளபைிக்கும் ஓரினமாக இருந்திருக்கின்ைனர் எனவும், இவர்கள் கறளபைிக்கும் பதாழிறை 
வமற்பகாண்ைதால் ‘கறளஞர்’ என்ை பசால்வை ‘கறைஞர்’ என்று கூைத் திரித்து வழங்கப்பட்டிருக்கைாம் 
என நிறனக்கத் வதான்றுகிைது. 

 
களமர் 

சங்கப் பாைல்களில் களமர் என்ை பபயர்ச்பசால் உழவர் என்னும் பபயர்ச் பசால்றைப் வபான்று 
பபரும்பான்றமயாகப் பயன்படுத்தவில்றை. ஆனாலும், சிறுபான்றமயாக பயன்படுத்தியுள்ளனர். 
இதறனப் புைப்பபாருள் பவண்பாமாறை, 

“களமர் கதிர்மைி காவைாகம் பசம்பபான் 

வளமறன பாழாக வாரிக்  பகாளன் மைிந்து 

கண்ைார் சிறையார் கவர்ந்தார் கழல் வவந்தன் 

நண்ைார் கிறளயைை நாடு”     (புைப்.15) 

என்னும் பசய்யுள் வரிகளில் ‘களமர்’ பற்ைிக் குைிப்பிடுகிைது. இச்பசய்யுளில் ‘களமர்’ என்ை 
பசால்லுக்கு ‘அடியார்கள்’ என்று பபாருண்றமக் பகாள்ளப்படுகிைது.  

 
கிணளஞர் 

கிறளஞர் என்னும் பசால்லுக்குத் தமிழ்க் கழக அகராதி “உைவவார், வதாழர், மருதநிை மாக்கள், 
உைவினர், நட்பினர், உைவர், கூட்ைத்தார்” என்று பபாருள் கூறுகிைது (Kalaga Pulavarkulu, 1969). இதன் 
அடிப்பறையில் உைவினர் என்ை பசால்லுக்கு, 

“முறக புைர கண்ைரீ் துறையா 

யாம் அவன் கிறளஞவரம் அல்வைம்”   (புைம். 144:9,10) 

என்னும் புைநானூற்றுப் பாைறைச் சுட்ைைாம். இவ்வரிகளில் உைவினர்கறளத் தாங்கவும், 
இறளஞர் (நண்பர்) பபருகவும், சுற்ைத்தார் அல்ைாதார், சுற்ைத்தார் வபாை பபாருந்தி 
நைக்கவும்இபபைைரும் நன்கைம் எய்த தறைவன் பசன்ைான் என்று கூறுவதிலும் கிறளஞர் என்ை 
பபயர்ச்பசால்லுக்கு உைவினர், நட்பினர் என்ை பபாருண்றம றகயாளப்படுவறதக் காண்கிவைாம்.  

 
உழவர் 

தனித்த ஒரு இனமாக உழவுத் பதாழிறைச் பசய்தவர்கள் ‘உழவன்’ என்ை பபயரிட்டு 
அறழக்கப்பட்டிருக்கின்ைனர். குைிஞ்சி நிைத்திலும், முல்றை நிைத்திலுவம வமட்டுப் பாங்கான 
நிைப்பகுதிகளில் உழவுத் பதாழில் வமற்பகாண்டு திறன விறதத்திருந்தாலும், உழவன் என்ை பசால் 
மருதநிைத்தில் வயல் சார்ந்த பகுதிகளில் வளமான விறளச்சறை விறளவித்தவர்கறளக் குைிக்கும் 
பசால்ைாகவவ இருந்திருக்கிைது இதறனவய அகநானூறு, 

“கழனி உழவர் குற்ை குவறளயும்”    (அகநா.216:9) 
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என்னும் பாைல் அடி விளக்கக் காைைாம். இதில், ஆற்ைங்கறர ஓரங்களில் உள்ள மருத 
நிைப்பகுதி, ஆற்றுநீர்ப் பாசனங்கறளக் பகாண்டு அதன்வழி வவளாண்றம பசய்தவர்கறள உழவர் 
என்ைறழத்தனர் என்பறதக் ‘கழனி உழவர்’ என்று வைியுறுத்திக் கூறுவதாக அறமந்துள்ளது. 

பதால்காப்பியம் உழவுத் பதாழில் பசய்து வாழ்ந்த மக்கறளப் பற்ைி கூறுங்கால், 

“வவளாண் மாந்தர்க்கு உழுதூண் அல்ைது 

இல்பைன பமாழிப பிைவறக நிகழ்ச்சி”   (பதால்.பபாருள்.1581) 

என்று பகர்கிைது. உழவுத் பதாழில் பசய்பவர்களுக்கு வவளாண்றம பசய்தவர் என்ை 
பபயர்ச்பசால்லும் உண்டு. வமலும், உழவுத் பதாழிறை வவளாண்றமத் பதாழில் என்றும், விவசாயத் 
பதாழில் என்றும் அறழத்தறம இதன் வாயிைாக விளங்குகிைது. 

எனவவ, இைக்கை நூல்கள் உறரக்கும் பபயர்பசாற்களும், நிகண்டுகள் கூறும் மருத நிை 
பபயர்பசாற்களும், வவளாண்றமத் பதாழிைில் பசய்தவர்களுக்கு உண்ைான பபாதுவான 
பபயர்ச்பசால்ைாக இருந்தது என்று பசால்லுவதற்கில்றை. இதனடிப்பறையில் உற்று வநாக்கும் பபாழுது 
உழவர் என்பது ஒர் இனமல்ை. அது உழவுத் பதாழில் பசய்கின்ை எல்வைார்க்கும் உண்ைான ஓர் பபாதுச் 
பசால்ைாகவவ இருந்திருக்க வவண்டும் எனைாம். 

 
மள்ளர் 

திவாகர நிகண்டு மள்ளர் என்னும் பசால்ைிற்கு ‘மருத நிைத்தில் வாழ்வவான்’ (2108) என்றும், 
பிங்கை நிகண்டு ‘திண்றமயானவர்’ (4132), சூைாமைி நிகண்டு ‘பறைத் தறைவன்’ (259) என்றும் பபாருள் 
தரக் காைைாம். வமலும், இறவ குைித்து, 

“மள்ளர் குைத்தில் வரினும் இரு 

பள்ளியர்க் வகான் 

பள்ளக் கைவன்”      (முக்கூைற். 13) 

என்று முக்கூைற்பள்ளு பாைல்வரிகளும் மள்ளர் குைித்த பசால்ைாய்விற்கு பயன்பைத்தக்கதாக 
அறமந்துள்ளது. 

 சூைாமைி, பிங்கை நிகண்டுகள் குைிப்பிடுவறதப் வபான்று மள்ளர்கள் வரீர்கள் என்ை 
பபாருண்றமயில், 

“மூதூர் வயல் பனிக் கயம் மண்ைி 

மன்ை வவம்பின் ஒண்குறழ மறைந்து 

பதான் இறை முன்னர்க் களிற்ைின் இயைி 

பவம் வபார்ச் பசழியனும் வந்தனன் எதிர்ந்த 

வம்ப மள்ளவரா பைவர”     (புைநா. 79:1-5). 

என்னும் புைநானூற்று பாைல் அடிகள் பதரிவிக்கிைது. இப்பாைைில் பாண்டியன் 
பநடுஞ்பசழியனின் வரீச்சிைப்பிறன விளக்குவதற்காக இறைக்குன்றூர்க் கிழார் எனும் சங்கப்புைவர் 
‘வவம்புமாறைச் சூடிவந்த பாண்டியன் பநடுஞ்பசழியறன எதிர்த்துப் வபாரிட்ை வரீ மைவர்கள் (மள்ளர்) 
பைாராக இருந்தாலும் அவர்களுள் அஞ்சக் கூடியவர்கள் உளவரா’ என்று கூறுவதில், மள்ளர் என்வபார் 
பாண்டியனது பறையில் வபார் புரியும் வரீர்கள் என்பறதப் புைப்படுத்துகிைது. இப்பாைல் 
புைப்பாட்ைாதைால் புைநானூற்று வபார்ச் சிைப்றப மட்டுவம கூறும் எனும் பபாருண்றமயில் ‘மள்ளர்’ 
எனும் பசால் வரீர் என்ை பபாருளில் வழங்கப்பட்டிருக்கைாம் என்பர். அதுவவ, அகப்பாைைில் இயல்பான 
வாழ்விறன வமற்பகாள்ளும் அகமாந்தர்கறள வவறுவிதமாகக் குைிப்பிட்டிருக்கைாம் எனக் 
கைித்பதாறகப் பாைைில், 
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“நீறு எடுப்பறவ நிைம் சாடுபறவ 

மாறு ஏற்றுச் சிறைப்பறவ மாண்புப் பாய்பறவயாய் 

துளங்கு இமில் நல் ஏற்ைினம் பை களம்புகும் 

மள்ளர் வனப்பு ஒத்தன”     (கைித்.109.7-9) 

என்று குைிப்பிைப்பட்டுள்ளதில் விளங்குகிைது. 

மருத நிைத்திற்குரியவர்கள் மள்ளர்கள் என்று குைிப்பிடுவதால் வழக்கத்தில் ‘மள்ளர்’ என்ை 
பபயர்ச்பசால், இயல்பாகச் சுற்ைித்திரிந்த மனிதனின் வளர்ச்சியில் மருதநிைம் உருவாகி, மருத 
நிைத்தால் மன்னராக உருவாகிய காைத்தில் வபார் நிகழ்த்துதற்காக உருவாக்கப்பட்ை மருத நிைத்தாவர 
மள்ளர் எனப் வபாற்ைப்படுகின்ைனர் எனைாம். 

‘கம்பளர்’, ‘சிைதர்’, ‘வமழியர்’ வபான்வைார் வமற்குைிப்பிட்ைவர்கறளப் வபான்வை உழவுத்(ஏர்) 
பதாழிறைச் பசய்பவர்களாக இருந்திருக்கக் கூடும். ஏபனனில், உழுகருவிக்கு ‘வமழி’ என்ை பபயரும் 
உண்டு. கம்பளர் என்ை பசால் பகாங்கு நாட்டு வட்ைாரப் பகுதிகளில் கம்மாளர் என்று வழங்கப்பட்டு 
வருவது இங்கு நிறனவில் பகாள்ளத்தக்கது. வமலும், இச்பசால்ைால் அறழக்கப்படும் இம்மக்கள் 
(ஆசாரியர்கள்) உழவுத் பதாழிலுக்குத் வதறவயான கைப்றப, வண்டி பசய்து பகாடுக்கும் பதாழில் 
பசய்து வருவறதக் காைைாம். 

வமழியர், சிைதர், கம்பளர் ஆகிய இனக்குழு பசாற்களும் மருத நிைத்தில் வாழ்ந்த மக்களாக 
இருந்துள்ளனர் என்பறதப் பிற்காை இைக்கை நூைாசிரியர்கள் குைிப்பிட்டுள்ளனர். இருப்பினும் 
இவ்வினங்கறளப் பற்ைியதான குைிப்புகள் எறவயும் இைக்கியங்களில் அைிய இயைவில்றை. எனவவ, 
இவ்வின மக்களும் வமற்சுட்டிய இனமக்கறளப் வபாைவவ மருத நிைத்றதச் சார்ந்து வாழ்ந்தவர்களாக 
இருந்திருக்க வவண்டும் எனைாம். 

 
கருப்ப ொருள் 

 மருத நிைத்திற்குரிய கருப்பபாருறளக் குைிக்கும் 

“வதம்பாய் மராஅம் கமழும் கூந்தல்”    (நற்.20) 

என்னும் பாைல் அடியில் மராஅம் என்பது பவண்கைம்ப மரத்றதயும், கமழும் என்பது 
அம்மரத்தில் உள்ள பூவின் மனத்றதயும் குைிக்கின்ைனர். எனவவ, பவண்கைம்பம் பூ 
மருதநிைத்திற்குரிய கருப்பபாருளாக அறமகிைது. வமலும், இம் மராஅம் குைித்து, 

“சிைம்பைி பகாண்ை வைஞ்சுரி மராஅத்த”   (குறுந் .22) 

“பநடுங்கால் மராஅத்தும் குறுஞ்சுறன பற்ைி 

வைஞ்சுரி வாைிைர் பகாய்தற்கு” (ஐங்குறு. இறைச்சுரத்துறரத்தப் பத்து-3) 

என்ை பாைல் அடிகளும் இதற்கான சான்ைாக அறமகிைது. 

“மகிழ்நன் மார்பில் துஞ்சி”      (நற் .20) 

என்னும் அடியில் பயின்று வந்துள்ள ‘மகிழ்நன்’ மருதநிை தறைமக்கள் பபயறரக் குைிக்கும் 
கருப்பபாருளாக இைம்பபற்றுள்ளது. எனவவ, இப்பாைைில் இைம்பபற்றுள்ள கருப்பபாருள்கள் 
பவண்கைம்ப மரம், அவற்ைின் பூ மகிழ்நன் என்பது புைப்படுகிைது. 

தறைமகன் பபயறரக் குைிக்கும் ஊரன் என்னும் பசால்  

“அகன் துறை ஊரன் வந்தனன்”     (நற்.40) 

என்னும் வரியில் வந்துள்ளது. இது மருதநிைத்திற்குரிய கருப்பபாருள்களில் ஒன்ைாகிய 
உயர்ந்வதாரில் தறைவறனக் குைிப்பதாக அறமந்துள்ளது. 
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கருப்பபாருள்களில் விைங்குஇ மக்கள் பபயர்கறளக் குைிக்கும் விதமாக, 

“பபருபநற் பல்கூட் எருறம உழவ”    (நற்.60) 

என்னும் நற்ைிறைப் பாைல் பதாைர் அறமந்தள்ளது. இத்பதாைரில் எருறம விைங்காகப் 
பயின்று வந்துள்ளது. அவத அடியில் ‘உழவ’ என்ை பசால் மக்கள் பபயறரக் குைிப்பிடுவதாக 
வந்துள்ளது. ‘உழவ’ என்று கூறுவதிைிருந்து மருத நிைத்திற்குரிய பதாழில் உழவுத் பதாழில் என்பறத 
பதரிந்து பகாள்ளமுடிகிைது. அடுத்து வரும் 

“கருங்கண் வராஅல் பபருந்தடி மிளிர்றவ பயாடு 

புகர்றவ அரிசிப் பபாம்மல் பபருஞ்வசாறு”    (நற்.60) 

என்னும் அடிகளில் மீனும், அரிசி வசாறும் உைவுப் பபாருளாக இைம்பபற்று மருத நிைத்தின் 
கருப்பபாருறள வைியுறுத்திக் கூறுகிைது. 

மருத நிைமக்கள் இறச ஆர்வம் மிக்கவர்களாகத் திகழ்ந்துள்ளனர் என்பறத, 

“பாைர் றகயது பண்புறை சீைியாழ்”    (நற்.30) 

“யாைர் வண்டின் இம்பமன இமிரும்’    (நற்.30) 

என்னும் அடிகள் உைர்த்துகிைது. இவற்ைில் பாைன் இறசக்கும் சீைியாழ், பைறவ இனத்றதச் 
சார்ந்த வண்டும் கருப்பபாருள்களாக அறமந்துள்ளது. அதுமட்டுமின்ைி 

“கண்பைனன் மகிழ்ந கண்டு எவன் பசய்வகா’   (நற்.30) 

என்னும் அடியில் ‘மகிழ்ந’ எனும் பசால் மக்கட்பபயறரக் குைிக்கும் கருப்பபாருளாக 
அறமந்துள்ளது. இங்குத் தறைவி, தறைவறன ‘மகிழ்ந’ என்று கூறுகிைாள் 

மருத நிைக் கருப்பபாருளில் ஒன்ைான பைறவ இனங்களில் சிறுபவள்ளாங்குருகு என்பது 
நாறரறயக் குைிக்கும். இதறன, 

“சிறுபவள்ளாங் குறுவக சிறுபவள்ளாங் குறுவக”    (நற்.70) 

என்னும் அடியின் வாயிைாக நற்ைிறையில் குைிப்பிைப்பட்டுள்ளது. 

இவத வபான்று மீறனக் ‘பகளிறு’ என்று, 

“சிறனக் பகளிற்று ஆர்றகறய அவர் ஊர்ப் பபயர்த்தி”  (நற்.70) 

என்னும் அடியிலும்இ நீறரப் புனல் என்று, 

“ஆங்கண் தீம்புனல் ஈங்கண் பரக்குங்’    (நற்.70) 

என்னும் பசய்யுளடியும் உறரக்கிைது. 

இவற்ைில் புனல் என்ை நீறரக் குைிக்கும் பசால்ைானது, தறைவன் ஊரிைிருந்து வந்த நீர் 
இவ்வூர் நிைத்தில் பாய்கிைது என்பதிைிருந்து இங்கு ஆற்றுநீர் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளறத அைிந்து 
பகாள்ள இயலுகிைது. நற்ைிறைப் பாைைில் தார் என்னும் பசால் பை பூக்களின் பதாகுப்பான 
மாறைறயக் குைிக்கும். இதறன 

“தறழயுந் தாரும் தந்தனள் ----- .”      (நற்.80) 

என்ை அடியில் காைைாம். இதில் பூக்களின் பபயர்க் குைிப்பிைவில்றை என்ைாலும், பை மைர்கறள 
உள்ளைக்கிய தார் என்பறதக் கருப்பபாருளாகக் பகாள்ளைாம். அடுத்து வரும், 

“மன்ை எருறம மைர்தறைக் கார்ஆன் 

இன்தீம் பால்பயம் பகாண்மார் கன்று விட்டு”   (நற்.80) 
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என்னும் அடிகளில் நிறர வமய்த்தல் பதாழில் என்பதும், எருறமயும் அதனுறைய கன்றும் 
விைங்கு என்பதும் நாம் அைிந்துபகாள்ளக் கூடியன. இங்கு பால் உைவுப் பபாருளாகப் 
பயன்பட்டிருக்கிைது. ஆறகயால் தார், நிறரவமய்த்தல், எருறம, பால் ஆகியறவ இப்பாைைில் பயன்று 
வந்துள்ள மருத நிைத்திற்குரிய கருப்பபாருள்களாகும். 

 
மருதநில மரங்கள் 

சங்க இைக்கிய மாந்தர்களாக தமிழர் வாழும் வயலும் வயல் சார்ந்த பகுதிகளில் காைப்படும் 
மரங்களாக “மருது, காஞ்சி, வஞ்சி ஆகியவற்றை நக்கீரரும் மா, பைா, வாறழ, பதன்றன, காஞ்சி, 
வஞ்சி, மருதம், கமுகஞ் வசறன, கருறள, மஞ்கள், வசம்பு வபான்ைவற்றைச் சுவாமி கவிராயரும்” (Samy, 

1991). மருத நிைத்திற்குரிய மரம், பசடிவறககளாகக் குைிப்பிடுகின்ைனர். மரம், பசடி, பகாடி குைித்து 
பண்றைய இைக்கியங்கள் சுட்டிக்காட்டும் பபாழுது காஞ்சி, வவழம்(நாைல்), மாஅத்து(மாமரம்), சாய் 
பசருத்தி (வகாறர வறக), கரந்றத(பகாடி), வள்றள, மருதத்துப் பாசி வபான்ைவற்றைக் குைிப்பிடுகின்ைன. 

பதால்காப்பியர் மருதத்தின் சிைப்றப உைர்ந்ததனால் தான் மருதத்தாவைவய அது வளரும் 
நிைப்பகுதிறயக் குைிப்பிைைாம் என்ைார். வமலும், இதன் பபருறமறய “மருதத்தின் அடிமரம் 
பவண்றமயாகக் காைப்படும். நீண்டு உயரமாகவும்இ அழகாகவும் காைப்படும். இறத ஆங்கிைத்தில் 
இந்தியாவின் பபருறம என்ை பபாருளில் “Pride of india” என்றும் கூறுவர். இரண்ைாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
முன் தமிழரின் நாகரிகத்திற்குப் பபருறம வதடிதந்த பபயர் வபான பூறவத் தற்வபாது இந்தியாவின் 
பபருறம என்ைறழப்பது வியப்வப. இறதச் சிங்களத்தில் மருது என்வை அறழக்கின்ைனர். தமிழகத்தில் 
கைைி, பூமருது என்று இன்று சிைவிைங்களில் வழங்குகின்ைனர்” என்று பி.எல்.சாமி குைிப்பிட்ைதன் 
மூைம் மருதத்திறையின் சிைப்பு நன்கு விளங்கும் (Samy, 1991). 

 
மருதநில மரங்கள் 

சங்க இைக்கியங்களில் உள்ள பாைல்களில் மருதத்திறைக் குைித்த பாைல்களில் 
பபரும்பான்றமயாகக் குைிப்பிைப்படும் மரம் மருத மரமாகும். இம்மரத்தில் பூக்கும் மருதம் பூவில் 
சிைந்ததாகக் கருதப்படுகிைது. இம்மைர் ஊதாநிைம் சிைிது கைந்து இளஞ்சிவப்பான பபரிய இதழ்கள் 
இம்மருதப் பூவிற்கு உண்டு, இதன் பூக்கள் பதாறைவில் இருப்வபாருக்குத் பதளிவாகத் பதரியும் 
வண்ைம் காட்சி தரும். காண்வபார் கண்றைக் கவர்ந்து ஈர்க்கும் அழகு மிகுந்த பூக்களாகும். ஆறு 
சிவந்த இதழ்கள் ஏந்திய தட்டுக்கள் வபாைத் வதான்றும். இதறனக் குறுந்பதாறகப் பாைைில், 

“ஐயவ ீயன்ன சிறுவ ீஞாழல் 

பசவ்வி மருதின் பசம்மவைாடு தாஅய்த் 

துறையைிந் தன்ைவ ரூவர”     (குறுந்.50:1-3) 

என வரும் அடிகள் வாயிைாக அைியைாம். இதில் மருத மரத்தின் சிவந்த பூக்களிைிருந்து கீவழ 
விழுந்த இதழ்கள் பரவி நீர்த்துறைறய அழகு பசய்வதாகக் கூைப்படுகிைது. 

மருத மரங்கள் அழகு பசய்த துறைகறள ‘விரிபூம் பபருந்துறை’, ‘நீர்ப்பூந்துறை’ என்று சங்கப் 
பாைல்கள் சுட்டுகின்ைன. இதிைிருந்வத மருதம் பூ நீர்த்துறைறய அழகு பசய்தது நன்கு புைப்படும். 

சங்கப் பாைல்களில் பைவிைங்களில் மருத மரம் நீர்நிறைக்கு அருகிலும், ஆற்ைங்கறர 
ஓரங்களிலும் காைப்படுவறத, 

“கறரவசர் மருதம் ஏைிப் 

பண்றை பாய்வவாள் தண்ணுறுங் கதுப்வப” (ஐங்குறு.73:3இ4) 

“திருமருது ஓங்கிய விரிமைர்க் காவில்”   (அகநா.36:10) 

“மைிபுனல் பபாருத மருவதாங்கு பைப்றப”  (அகநா:376:3) 
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“இைாஅ ைருந்திய சிறுசிரல் மருதின் 

நாழ்சிறன யுைங்குந் தண்குறை யூர”   (அகநா :286:6இ7) 

“மருதுயர்ந் வதாங்கிய விரிபூம் பபருந்துறர”  (ஐங்குறு.33:2) 

“முைமுதிர் மருதத்துப் பபருந்துறை”   (ஐங்குறு.31:3) 

என்பன வபான்ை பாைல் அடிகள் பகாண்டு அைிய முடிகிைது. 

ஆற்ைங்கறர ஓரங்களில் மருத மரங்கள் அதிகமாகத் பதன்படும் இைமாக அறமந்துள்ளது. 
அங்கு ஊர்ப் பபாது நிைமான நீர் நிறைகளில், பை வறக மீன்கறளத் தின்ன வரும் நாறரயானது, 
மருத மரத்தின் உச்சியில் அமர்ந்து ஓய்பவடுக்கும். இதறன, 

“பழனப் பல்மீன் அருந்த நாறர 

 கழனி மருதின் பசன்னிச் வசர்க்கும்”   (ஐங்குறு.70:1,2) 

என்று குறுந்பதாறகப் பாைல் எடுத்துறரக்கிைது. இதில் மீறனத் தின்ை நாறர தங்கும் மருதமரம் 
வயல் சூழ்ந்த பகுதியில் அறமந்துள்ளறமயால் அக்காை மருத நிைம் பபரும்பான்றம ஆற்ைின் 
கறரவயாரம் உள்ள நிைப்பரப்பாகவவ இருந்திருக்க வவண்டும் என கருதைாம். வமலும், 

“உறளப்பூ மருதத்துக் கிறளக்குருகு இருக்கும் 

தண்துறை ஊரன் தன்னூர்க் 

பகாண்ைனன் பசல்க”     (ஐங்குறு.7:4-6) 

எனும் பாைல் மருதமரத்தின் சிைப்றபக் கூறுவதாக அறமந்துள்ளறம குைிப்பிைதக்கது. 

 
புள் ( றணவ) 

சங்க இைக்கியங்களான குறுந்பதாறக, ஐங்குறுநூறு, நற்ைிறை, அகநானூறு, கைித்பதாறக 
வபான்ைறவ மருத நிை பைறவகளாக குருகு (நாறர), நீர் உறைக்வகாழி, சுரும்பு (வண்டு), 
கூறகக்வகாழி, அன்னம், ஆண்ைறை(ஒருவறகப் பைறவ), கம்புள் (சம்பங்வகாழி), குயில், வசவல் 
(வகாழி), பவள்ளாங்குருகு, முது சிரல் (மீன்பகாத்தி) என்பனவற்றைக் குைிப்பிடுகின்ைன. 

பண்றைத் தமிழ் நிைங்களில் மருத நிைத்திலுள்ள பைறவகள் நிைத்திலும், நீரிலும் வாழும் 
தகவறமப்றபப் பபற்ைிருந்தன. இவற்றைவய மருத நிை வருைறனயில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
மருத நிைவளத்தின் சிைப்பிறன விளக்குவதற்கு இவ்வறகயான பைறவகளும் அவற்ைின் இனங்களும் 
சான்ைாகத் திகழ்கின்ைன. 

 
நொணர 

நீர் நிறைகளில் மட்டுவம வாழும் தன்றமயுறைய பைறவ நாறர. இந்நாறர வறககளில் பை 
உள்ளன. இறவ நீரில் நீந்தி வாழ்வன, ஆற்ைங்கறரவயாரங்களில் இறரவதடுவன என்பனவாகும். 
இப்பைறவ பற்ைி, 

“கயல் ஆர்நாறர வபர்வில் வசக்கும் 

தண்துறை ஊரன் வகண்றம”    (ஐங்குறு. 9:4,5) 

என்று ஐங்குறுநூறு கூறுகிைது. இப்பாைைில் கயல் மீன்கறள விரும்பி உண்ை நாறர 
றவக்வகால் வபாரில் தங்குவதற்கான நல்ை பசழுறமயான இைமான மருத நிைத்தின் தறைவன் 
என்றும் கருத்தில் மருத நிைத்தின் பசழிப்பும், அதன் வளறமயும் நீர்நிறைவாழ் நாறரயின் மூைமாக 
பவளிப்படுவறதக் காைைாம்.  
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சங்க இைக்கிய மருதநிைப்பாைல்களில் எண்ைற்ை விதவிதமான பைறவகறளப் பற்ைி 
குைிப்புகள் ஆங்காங்வக விரவிக் கிைக்கின்ைன. எனினும் வயலும் வயல் சார்ந்த நீர்வளத்திறனச் 
சுட்டிக்காட்டுவதற்காக நாறரறயப் பை இைங்களில் பயன்படுத்தியுள்ளனர் என்பறதக் கருத்தில் 
பகாள்ளுதல் நன்றம பயக்கும். 

 
நீர் 

வயலும் வயல் சார்ந்த நிைங்கறள வளப்பைத்தும் நீர் நிறைகறள “குளம் நதி” (சுவாமி.77), 
“வார்புனைாறு மறனக்கிறை இைஞ்சி” என்று நம்பியகப் பபாருளும் எடுத்துறரக்கின்ைன. பபாதுவாக 
“குளம், நதி, மறனக்கிைறு, ஆறு, இைஞ்சி” (நம்பி.23) என்று நம்பிகப் பபாருளும் எடுத்துறரக்கின்ைன. 
பபாதுவாக குளம், நதி, மறனக்கிைறு, ஆறு, இைஞ்சி, பபாய்றக எனவும் இைக்கை நூல்கள் 
பைவாைாகக் குைிப்பிடுகிள்ைன. வமலும், குறுந்பதாறக, ஐங்குறுநூறு வபான்ை இைக்கியங்கள் கூறும் 
பபாழுது, பபருந்துறை பபாய்றக, தண்புனல், புனல், புதுப்புனல், தண்டுறை, காவிரி, தைகயம், பழனம், 
வகாறன, சயம், பசம்புனல், இைஞ்சி, நறுநீர் (பவள்ளநீர்), கயம், மைிபுனல், குண்டு நீர், தீம்புனல், வகைி, 
பபருங்குளம், துைியகம் (பதளிநீர்), ஈண்டு நீர், அரிநீர் (பபாய்றக), அவல்யாறு, இருங்கயம், றவறய, 
கடிபுனல், முதுநீர், பநடுங்கயம் வபான்ை பசாற்கள் நீர்நிறைகளின் பல்வவறு வறககளாகக் குைிப்பிடும் 
பசாற்களாகும். 

 
உைவு 
 பசழிப்புமிக்க நீர்வளம் மிகுந்த மருத நிைத்திற்கு இன்ைியறமயாத உைவுப் பபாருளாக பநல் 
திகழ்கிைது. இந்பநல் குைித்தும், உைவுப் பபாருள் குைித்தும், பசந்பநல், பவண்பநல் என்று இறையனார் 
அகப்பபாருளுறரயும், பசந்பநல், கனி வருக்கம், கிழங்கு வருக்கம்”(சுவாமி.77) என்று சுவாமி நாதமும், 
“பவண்பைல், பசந்பநல், விறரகழல் முக்கனி” (இைக்.விளக்.391) என இைக்கை விளக்கமும், 
எடுத்தியம்புகின்ைன. வமலும், கள், வதைல், உழுந்தங்களி என அகநானூறும், பபருபநல் என 
நற்ைிறையும் மருதத்திறைக்குரிய உைவுப் பபாருறளக் காைமுடிகிைது. 

 
யொழ் 

மருதத்திறைக்குரிய யாழ், பண் ஆகியவற்றை “பல்ைியம், மருதப்பண்” என்று தமிழ்பநைி 
விளக்கமும்(12), “மருதயாழ்” என்று நம்பியகப்பபாருளும்(23), “மருதயாழ்” என்று மாைன் 
அகப்பபாருளும்(27), “மருதயாழ் தண்பண்” என்று சுவாமிநாதமும்(77) குைிப்பிடுகின்ைன. இவத வபான்வை 
சங்க இைக்கியத்தில் சீைியாழ், வபரியாழ், சிற்ைிறச, வபரிறச, நரம்பிறச, தண்ணுறம, பண்றையாழ் 
வபான்ை யாழ் பண்கறளக் காை இயலுகின்ைது. 

சங்க காைத்தில் “மருதப்பண், விடியற்காறையில் இறசக்கப்பட்ைறத, சீர் இனிது பகாண்டு நரம்பு 
இனிது பகாண்டு நரம்பு இனிது இயக்கி, யாவழார் மருதம் பண்ை” என்று மதுறரக் காஞ்சிப் (657-658) 
பாைல் அடிகளுக்கு உண்ைான விளக்கத்தில் அைிய முடிகிைது. 

மறைப்படுகைாம் என்னும் சங்க இைக்கியத்தில் விைைியர் தாம் றவத்திருந்த சீைியாழில் 
மருதப்பண்றை, 

“மருதம் பண்ைில் கருங்வகாட்டுச் சீைியாழ் 

நரம்புமீது இைவாது உைன் புைர்ந்துஒன்ைி 

 கைவது அைிந்த இன்குைல் விைைியர்”  (மறைப்படு . 534-536) 

என்று எடுத்தியம்புகிைது. 
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ஊர் 
பண்றைக் காைத்தில் மருதநிை மக்கள் வாழும் ஊர்ப் பபயர்களாக மூதூர், வபரூர், நகர், ஊர் 

வபான்ை பபயர்கறள இைக்கிய, இைக்கை நூல்கள் “தைமைி வபரூர் தத்துவ மூதூர்” என்று 
மாைனகப்பபாருள்(27), “பபருகிய சிைப்பின் வபரூர் மூதூர்” என்று நம்பியகப்பபாருள்(23) வபான்ை  
இைக்கை நூல்கள் குைிப்பிடுகின்ைன. இைக்கியங்கள் வசரி, பதரு, மூதூர், கூைல் என்பைல்ைாம் 
குைிப்பிடுகின்ைன. 

 
 ணற 
 பறை தமிழரின் வாழ்வில் நீங்கா இைம் பபற்றுள்ளது. இதறன, வயல் சார்ந்த நிைப்பகுதிக்கு 
உரியனவாக ‘மைமுழவு’, ‘பநல்ைரிக்கிறை’ என இறையனார் அகப்பபாருளுறரயும்(18), “மருத 
மைமுழவு பநல்ைரிக்கிறை” என மாைன் அகப்பபாருளும்(27), “பநல்ைரிக்கிறை மன்ைல் முழவம்” என 
நம்பியகப்பபாருளும்(23) சுட்டிக் காட்டுகின்ைன. இஃது குைித்து சங்க இைக்கியங்கள் அரிப்பறை, முழவு, 
முரசு, முரசம், பதண்கிறை வபான்ை இறசக்கருவிகறளக் காட்டுகின்ைன. மருதநிை மக்கள் தங்கள் 
ஊரில் நறைபபறும் மைவிழாக்களிலும், வயைில் பயிர் நைவு பசய்யும் காைத்திலும், பயிர் அறுவறை 
பசய்யும் காைத்திலும் முழவு என்னும் இறசக்கருவிறய முழக்குவதாக அைியமுடிகின்ைது. 
 
மொ(விலங்கு) 
 மருத நிைத்தின் இன்ைியறமயாத விைங்குகளாக நீர் நாய், எருறமறய (வமதி) என தமிழ்பநைி 
விளக்கமும்(12), ‘எருறம, நீர் நாய் என்று இைக்கை விளக்கமும்(391), “குைமடி பயருறம” என மாைன் 
அகப்பபாருளும்(27) குைிப்பிடுகின்ைன. கயல், களவன் (நண்டு), வாறள, பாம்பு, காரான், ஆறம, 
பகடு(எருறமக்கைா), சுரி நந்து(நந்றத), அைவன்(நண்டு) வபான்ைறவ பற்ைி சங்க இைக்கியங்கள் 
எடுத்துறரக்கின்ைன. இத்தறகய விைங்கினங்கள் பபரும்பாலும் அகத்திறை மாந்தரின் தறைவனின் 
பரத்தறம ஒழுக்கத்றதச் சுட்டிக்காட்டி அதன் மீது ஏற்ைிக் கூறுவதற்காக புைவர்கள் றகயாண்டுள்ளனர். 
‘நண்டு, முதறை, நீர்நாய், ஆறம, எருறம, நாறர வபான்ைறவ தறைவனது இழி பபருங்காமத்தின் 
உவமமாக விளங்குகின்ைன’ என்பார் வ.சுப.மாைிக்கம். 

வயல் சார்ந்த பகுதியில் குைிப்பிைப்படும் விைங்கு எருறம காடு திருத்தி நாைாக்கி வாழ்ந்த 
மக்கள் தங்களின் வாழிைத்தில் தங்களால் வளர்க்கப்பட்ை உயிரினவம மருத நிைத்து விைங்குகளாக 
இருக்கின்ைன. மருத நிைத்து மக்கள் ஆடு, பசு, நாய் வபான்ைவற்றை வளர்த்திருப்பினும் நாய் 
வவட்றையில் உதவும் குைிஞ்சி நிைத்திற்குரிய விைங்கு என்றும், முல்றை நிைத்திற்கு உரிய 
மக்களான இறையர்களின் வளர்ப்பு விைங்கு என்றும், பசுக்கள் கூட்ைம் கூட்ைமாக மறையில் வாழும் 
வளர்ப்பு விைங்கு என்றும், மருத நிைத்து மக்கள் தாங்கள் வாழும் வயல் சார்ந்த பகுதிகளில் 
வமயச்சலுக்கு ஏதுவான சூழ்நிறையில் எருறம, பசுக்கறள வளர்த்திருக்க வவண்டும். இறதப்பற்ைி 
ஐங்குநுறூற்ைில், 

“கருங்வகாட்டு எருறமச் பசங்கண் புனிற்று ஆ 

காதல் குழவிக்கு ஊறுமுறை மடுக்கும் 

நுந்றத --- ---- ---------------.”    (ஐங்குறு.92:1,2) 

என்றும் பாைல் அடிகளும், 

“எருறம நல் ஏற்ைினம் வமயல் அருந்பதன 

பசு வமாவராைவராடு ஆம்பல் ஒல்ைா”   (ஐங்குறு.93:1,2) 

என்ை பாைல் வரிகளும், அகநானூற்ைில், 

“விரும்பி இயன்ைன கருங்வகாட்டு எருறம”  (அகநா.56:3) 
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“அரிமைர் ஆம்பல் வமய்ந்த பநைிமருப்பு”   (அகநா.316) 

என்னும் பாைல் வரிகளும் எருறம மருத நிைத்திற்குரிய வளர்ப்பு விைங்காக 
இருந்துள்ளறமறய அைிய முடிகின்ைது. 

 
பசய்தி (பதொழில்) 
 சங்க காைத்தில் மருத நிைத்றதச் சார்ந்த மக்கள் அன்ைாடும் பசய்யும் பைிகறளக் 
குைிப்பதாகவவ அந்நிைத்திற்குரிய பதாழில்கள் அறமந்துள்ளன. “பநல்ைரிதல், கைாவிடுதல், பயிர்க்குக் 
கறள கட்ைல்” (Nakkerar, 1968) என்று இறையனார் அகப்பபாருளுக்கு நக்கீரர் எழுதியுள்ள உறரயும், 
‘உழவு’ எனத் தமிழ்பநைி விளக்கமும், “அரிதல், கைாவிைல், அகன்குளம் குறைதல், வருபுனல் ஆைல்” 
என்று இைக்கை விளக்கமும்(391), “கைாவிைல் பநல் விறதத்தல், பபாழிைாைல்” வபான்ைறவறய 
மாைன் அகப்பபாருளும(27);. “விழாக்வகாள் (விழாச் பசய்தல்) வயற் கறளக்கட்ைல், பநல் அரிதல் 
கைாவிைல் குளம் குறைதல், புனைாைல் என நம்பியகப் பபாருளும்(23), ‘பபாய்றக ஆறு ஆைல்’ என 
முத்து வரீியமும், வவள்வி வளர்த்தல், ‘வவதத்பதானி, நால்வர்ைம் பதாழில் பசய்தல்’ என்பவற்றைக் 
சுவாமி நாதமும் (27) குைிப்பிடுகின்ைன. எனினும், மருத நிைமக்கள் அவர்கள் பசய்கின்ை 
உழவுத்பதாழிறைச் சார்ந்த பதாழில்கறளவய பசய்கின்ைனர். இதவனாடு, ‘வவளாண்றம நறைபபறும் 
நிைப்பகுதிகறள வருைிக்கும்வபாது புைவர்கள் அடிக்கடி விறதத்தல், அறுவறை பசய்தல் ஆகிய 
பசயல்கறளக் பசய்யும் விறனவைர்’ என்பவறரக் குைிப்பிடுகின்ைனர் என கா.சிவத்தம்பி 
எடுத்துறரக்கிைார். 
 
பூ (மலர்) 
 நீர் வளமிக்க வயலும் வயல் சார்ந்த வவளாண் பகுதியான மருத நிைப் பகுதிகளில் பூத்துக் 
குலுங்கும் “தாமறரப் பூ, பசங்கழு நீர்”8 (இறையனார் அகப்பபாருள்,1968) என இறையனார் 
களவிலுறரயும், “தாமறர குவறள தயங்கு பசங் குவறள, வஞ்சி காஞ்சி வளர்சிறன மருதம் 
என்பனவற்றை மாைனகப் பபாருளும் (27), “கழுநீர் குவறள” என நம்பியகப் பபாருளும் (23), “வஞ்சி, 
காஞ்சி, மருதம்” எனச் சுவாமி நாதமும்(23), “தாமறர நாறு இமழ்க் கழுநீர்’ நறுமைர்க் குவறள, வங்சி 
காஞ்சி பூஞ்சிறன மருத” என இைக்கை விளக்கமும்(391) குைிப்பிடுகின்ைன. இது குைித்து சங்கப் 
பாைல்களில் கூறும்பபாழுது வவழபவண்பூ, ஆம்பல், மருதப்பூ, பசங்கருங்கால், குவறள, புன்கு 
அவிழ்(புன்கம்பூ), நைவம், அனிச்சம், பகன்றை, சிவறதக்பகாடி, தாமறர, பவள்ஆம்பல், காஞ்சி, பசவ்வ ீ
மருதின், அல்ைி வபான்ை பூக்கறளப் பற்ைிக் குைிப்பிைக் காண்கிவைாம். இத்தறன மைர்கள் இருக்க 
வயலும் வயல் சார்ந்த நிைத்றதக் குைிக்க மருத நிைத்தின் மருதப்பூறவ புைவர்கள் றகயாண்டிருப்பது 
சிைப்புக்குரிய பசய்தியாகும். 

மருத மரத்தின் பூறவப் வபான்வை நீர்த்துறைகளிலுள்ள மற்பைாருவறக பூ காஞ்சிப் பூவாகும். 
இதறன, 

“நறனய காஞ்சிச் சிறன சிறுமீன் 

பாைர் ஊரன் வாழ்க 

பாைனும் வாழ்க”     (ஐங்குறு 1:4-6) 

என்னும் ஐங்குறுநூற்று அடிகளும் இங்கு குைிப்பிைத்தக்கதாகும். 

 

உரிப்ப ொருள் - ஊைலும் ஊைல் நிமித்தமும் 
ஐந்திறைகளுக்கு உரிப்பபாருள் தனித்தனிவய வகுத்துக் கூைப்பட்டுள்ளன. அவற்றுள் 

மருதத்திறைக்குரிய உரிப்பபாருளாக ஊைலும் ஊைல் நமித்தமும் அறமகிைது. இவ்வூைல் எனும் 
ஒழுகைாறு மருத நிைத்திற்குரிய மக்களுக்கு உரித்தாகி தனித்துவம் பபறுகிைது. 
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ஊைல் என்பதற்குப் பதால்காப்பிய உறரயாரசிரியருள் ஒருவரான வபராசிரியர் “காதைிைிருவர் 
கருத்பதாத்துத் தம்முள் கூடிக்களித்து வாழுமிைத்வத இருவர் பநஞ்சம் புைர்ச்சி விதும்பாது புைக்கக் 
கருதிய வழி ஒருவவராபைாருவர் புைத்தவை ஊைல்’ எனப்படும்.  இவ்வூைல் உள்ளத்து நிகழ்ந்ததறனக் 
குைிப்பு பமாழியானன்ைிக் கூற்று பமாழியுறரப்பது” (Vijayalakshmi, 2013) என்று விளக்கம் தருகிைார். 

வ.சுப.மாைிக்கம் “மருதத்திறையின் உரிப்பபாருளாவது ஊைல், இவ்வூைல் தறைவனது 
புைபவாழுக்கம் காரைமாக வருவது என்று பைர் பகாள்ளுவர். கூைலுக்கு இன்ைியறமயாத 
முன்பனாழுக்கம் ஊைல்” (Manikkam, 1962) என்று விளக்கம் தருகிைார். 

ஊைலுக்குச் சான்று பகாடுத்து விளக்கமளிக்க முற்பட்ை முறனவர் மா.பசங்குட்டுவன், ஊைல் 
மிகமிக நுட்பமானதாக உளநூைின் நுட்பபமல்ைாம் இதன்கண் உளதாம். இதன் முதிர்ந்த நிறை துனி 
எனப்படும். புைவி, ஊைல், துனி என்ை மூன்றும் புைத்தில் அடிப்பறையானறவ. முதிராத புைவியாள் 
வழிக் கைவி இன்பம் பயவாது. ஆதைான் கைவன் மறனவியரிறைவய இன்பத்றத மிகுவிக்க ஊைல் 
வவண்டும். ஊைவை அளவானதும் உயர்வானதும் ஆகும். திருவள்ளுவரும், “ஊடுதல் காமத்திற்கு 
இன்பம்”  (குைள்.1330) என அதன் சிைப்றபப் புைப்படுத்துகின்ைார். “அன்பும், உரிறமயும் 
சினக்குைிப்பும் வதான்ைி அளவு கைந்த பாசத்தால் பிைங்குதல் ஊைல்” என்று விளக்கப்படுகிைது”11 
(Senkuttuvan, 2006) என்று கூறுவதின் மூைம் ஊைைின் சிைப்பு குைித்து அைியமுடிகிைது. 

ஊைைின் பயன்பாடு குைித்து “தான் ஊைவவண்டித் தன் கைவன் ஒழுக்கம் புைம் வபாய் 
வருவறத ஒரு மறனவியும் விரும்பாள். நீ ஊை யான் பிரிந்வதன் என்று தறைவன் எவனும் 
கூைினானல்ைன், நின்பிரிவு என் ஊைறை மிகுவித்து, நம் கூைறை வளமாக்கிற்று என்று 
எத்தறைவியும் கூைினானல்ைள். “பபண்ைிற்கு ஊைல் பிைப்பியல்பு, பருவம் ஏைஏை ஊடுமியல்பும் 
உைன் வளர்கிைது. ஊைல் இதுபவனப் பபண்ைிற்கு கற்றுக்பகாடுக்க வவண்டியதில்றை” Manikkam, 1962) 

எனக் கூறுகிைார்.. 

 
ஊைலுக்கொன கொரைங்கள் 

தமிழர் வாழிவில் தறைவன், தறைவியரிறைவய நிகழும் ஊைலுக்குக் காரைங்கள் பைவாைாகக் 
கூைப்படுகின்ைன. தறைவன் பூ மாறைறயச் சூடுதலும், தும்முதலும், தறைவிக்கு அஞ்சித் தும்மறை 
அைக்குதலும் இறமயாத தறைவியின் உறுப்பு வநாக்குதலும் கூை ஒருவறகயில் ஊைற் காரைங்களாய் 
அறமகின்ைன.  

தறைமக்கள் களவு, கற்புக்காைத்தில் நிகழும் ஊைறை ‘இப்பிைப்பில் நின்றனப் பிரியமாட்வைன் 
என்ை தறைவனிைம் மறுப்பிைப்பில் பிரிவதாக நிறனத்து வருத்தப்பட்டு தறைவி ஊைல் பகாள்கிைான். 
அதற்குத் தறைவன் மற்ைவறரவிை உன்பால் மிக்க காதல் பகாண்டிருக்கிவைன் என்று உறரக்கிைான். 
மற்ைவறரவிை என்று தறைவன் கூைியறத மனத்தில் நிறுத்திய தறைவி மற்ைவர் யார்? என வினவி 
தறைவனிைம் ஊைல் பகாள்கிைாள். 

தறைவன் வவற்று நாட்றைப் பிரிந்த காைத்து நின்றன நிறனத்து வருந்திவனன் என்ைான். 
இதறனத் தறைவி நிறனக்க மைந்தவர்க்குத்தான் நிறனக்கத்வதான்றும் என்று கருதி தறைவனிைம் 
ஊைல் பகாள்கிைாள். இறவயாவும் தறைவன் தறைவியருக்கிறைவய உள்ள அன்பு மிகுந்த உரிறம 
உைர்ச்சிகறளயும், அவர்களுக்கான பசால் நுட்பத்றதயும் முன்னுக்குப் பின் முரைாக, தறைகீழாக 
எழுந்த ஊைறையும் எடுத்துக்காட்டுவதாய் அறமகின்ைன.            

        
உரிப்ப ொருள் 

தறைவன் தறைவி மீது பகாண்ை அன்பிறன நற்ைிறை, 

“பபருந்வதாள் குறுமகள் அல்ைது 

 மருந்து பிைிது இல்றையான் உற்ை வநாய்க்வக”   (நற்.80) 
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என்னும் அடிகளில் எடுத்துக்காட்டுகிைது. இதற்குச் சான்ைாகஇ 

“இருவநாக்கு இவளுண்க ணுள்ள பதாரு வநாக்கி 

வநாய்வநாக்பகான் ைந்வநாய் மருந்து”    (குைள். 1091) 

அறமகிைது. இதற்குப் பரிவமைழகர் “இவளுறைய வுண்கைகத்தாய வநாக்கு இது பபாழுது 
என்வம ைிரண்டு வநாக்காயிற்று, அவற்றுள், ஒருவநாக்கு என்க வைாய்பசய்யு வநாக்கு, ஏறனயது 
அந்வநாய்க்கு மருந்தாய வநாக்கு” (Parimelagar, 1968) என்று விளக்கம் தந்துள்ளறம சிைப்புக்குைியது. 

தறைவன் பரத்தறமயின் ஊைறைத் தைிக்க இயைாததால்தான் தறைவிறயத் வதடி 
வந்துள்ளான் என்று வதாழி கூறுவறதப் 

“பூங்கண் ஆயம் ஊக்க ஊங்கான் 

அழுதனள் பபயரும் அஞ்சில் ஓதி 

 -----  --------------   ------------   ------ 

 ஊசல் உறுபதாழிற் பூசல் கூட்ைா”    (நற்.90) 

என்னும் பாைல் அறமந்துள்ளது. இதனுள், ஊைல் எனும் உரிப்பபாருள் இைம்பபற்றுள்ளறதக் 
காைமுடிகிைது. 

தறைவியானவள், ‘குருறகப் பார்த்து குருவக நீ என் நிறைறயத் தறைவனிைம் கூறுவறத 
விட்டு விட்டு இவ்வூர் வந்து பகளிற்று மீறனத் தின்று பசல்கிைாவய’ என்று தறைவனிைம் பகாண்ை 
ஊைறை குருகின் மீது காட்டுவறத, 

“சிறுபவள்ளாங் குருவக சிறுபவள்ளாங் குருவக 

 ---------- ----------------     --------------------- 

-------- ----- -----------மகிழ்நர்க்கு என் 

இறழபநகில் பருவரல் பசப்பாவதாவய”    (நற்.70) 

என்னும் பாைல் மூைம் விளங்கிக் பகாள்ளைாம். இப்பாைல் சங்காைப் பபண்டிர் அஃைிறை 
உயிர்களிைம் உறரயாடுவர் என்பதற்கு எடுத்துக்காட்ைாகத் திகழ்கிைது. 

துறைங்றகக் கூத்து ஆடி வந்த தறைவறனத் வதாழியானவள் பார்த்து, உன்றனக் வகள்வி 
வகட்பார் எவருமில்றையா எனக் வகட்கிைாள். தறைவன் நின் பசறை அழகுறையது என்று கூைினான். 
நான் அவறன ‘நீ நானமில்ைாதவன்’ என்று கூைிவிட்டு வந்வதன் என்று தறைவியிைம் 
உறரப்பதிைிருந்து ஊைல் எனும் உரிப்பபாருள் பவளிப்படுவறத அைிந்து பகாள்ள முடிகிைது. இதறனக் 

“கண்ைனள் மகிழ்ந கண்டு எவன் பசய்வகா 

ஏர்தரு பதருவின் எதிர்ச்சி வநாக்கிநின் 

மார்பு தறைக் பகாண்ை மாைிறழ மகளிர் 

வாங்க வாங்க நின்று ஊங்கு அருர் நிறைவய”   (நற்.30) 

என்னும் பாைல் மூைம் அைியைாம். 

மருதநிைத் தறைவி, தறைவனிைம் உன்னுறைய காதற் பரத்றத உன்மார்பில் துஞ்சி, பிைகு 
இவ்வழிவய மைர் வபான்ை கண்றைச் சுழற்ைிக் பகாண்டு பசன்ைனன். அதறன, நான் பார்த்வதன். 
உன்வனாடு அவள் நீடூழி வாழ்வாளாக என்று கூைவதிைிருந்து தறைவியிைம் ஊைல் பகாண்டுதான் 
அப்படிச் பசால்கிைாள் என்பறத, 

“ஐய குறுமகட் கண்டிகும் றவகி 
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மகிழ்நன் மார்பில் துஞ்சி ---- 

------- ---------- -------------  ----------- 

பசைிபதாடி பதளிர்ப்ப வசீி மறுகிற் 

பூப்வபா உன்கண் பபயர்ப்ப வநாக்கிச் 

பசன்ைனள் வாழிய மைந்றத”     (நற்.20) 

என்னும் பாைல் கூறுகிைது. இப்பாைைில் மருத நிை உரிப்பபாருள் ஊைல் நிகழ்ந்துள்ளறத அைிய 
முடிகிைது. 

தறைவி, ஒளி பபாருந்திய பபாைிகறள உறைய மயிைிறன வநாக்கியதற்காகத் தறைவி ‘நீ 
இகழ்வதற்காகவவ என்றன வநாக்காது மயிறை வநாக்கினாய்’ என்று வகாபம் பகாண்டு ஊைல் 
பகாள்வாள். அப்பபாழுது தறைவன் தறைவிறயப் பார்த்து உன்னுறைய சாயறைக் களவு பகாள்ள 
வந்து இயைாமல் மயில் வருந்தி நிற்கிைது. அதனால்இ உன் சாயைின் அருறமறயக் கண்டு நான் 
நிறனக்க, உன்றன இகழ்ந்ததாகக் கருதி நீ என்னிைம் ஊைல் பகாள்கிைாய் எனக் கூைித் தறைவியின் 
ஊைறைத் தீர்க்கிைான் தறைவன். இந்நிகழ்விறன, 

“ஒண்பனாளி மைிப்பபாைி ஆல்மஞ்றஞ வநாக்கித்தன் 

உள்ளத்து நிறனப்பாறனக் கண்ைனள் திருநுதலும் 

உள்ளிய துைர்ந்வத னஃது உறரயினி நீ எம்றம 

எள்ளுதல் மறைந்த வைாம்பு என்பாறளப் பபயர்த்தவன் 

காதைாய் நின்னியல் களபவண்ைிக் களிமகிழ் 

வபதுற்ை இதறனக்கண்டு யான் வநாக்க நீ எம்றம 

ஏதிைா வநாக்குதி என்ைாங்கு உைர்ப்பித்தல்”   (பரி 8:7-13) 

என்று சங்க இைக்கியமாகிய பரிபாைல் அடிகள் குைிப்பிடுகின்ைன. 

ஊைலுக்கான காரைங்கள் வமற்கண்ைறவகளாகக் கூைப்படினும் மருதத்திறையில் நிகழும் 
ஊைல் பபரும்பான்றம தறைவன் பரத்றதயர் மாட்டுச் பசல்வறதக் கண்டித்தும், தறைவன் தன்றன 
விட்டுப் பிரிந்து பசன்று விடுவாவனா என்ை ஏக்கத்றதயும் பவளிப்படுத்தும் உைர்ச்சிமிகுதியால் 
தறைவி ஊைல் பகாள்வதாக அறமந்துள்ளது. 

 
முடிவுணர 

மருதத்திறைறயச் சார்ந்த முதற்பபாருளாகிய நிைமாகிய வயறைக் குைிக்கும் பறை, 
பறழறம, தண்ைறை, கழனி வபான்ை பசாற்கறளக் றகயாண்டுள்ள சங்க இைக்கியப் பாைல்கள் வழி 
இைம் பபற்றுள்ளறம இனம் காைப்பட்டுள்ளன. மருதத்திறைக்குைிய பபாழுதுகள் வவனில், முற்பகல், 
பிற்பகல், கூதிர், கார், இளவவனில் வபான்ை பபாழுதுகறளக் குைிப்பிடும் சங்க இைக்கிய பாக்கள் இதில் 
தரப்பட்டுள்ளன. மருதத்திறை கருப்பபாருளாகிய பதய்வம், உைவு, பறை, யாழ், பைறவ, விைங்கு, பூ, 
மரம், உயர்ந்வதார், தாழ்ந்வதார் வபான்ைறவ பற்ைிய சங்க இைக்கியப் பாக்களின் கருத்துக்கள் 
எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளன. மருத நிைத்தின் பதய்வம் வவந்தன் (இந்திரன்) பதய்வமாக வழிபட்ை 
பசய்திகள் உறரக்கப்பட்டுள்ளன. மக்கறளக் குைிக்கும் ‘களமர், பதாழுவர், மள்ளர் இகம்பளர், விறனஞர், 
உழவர், கறைஞர், இறளஞர், உழவர், புைத்தி, ஊரன், மகிழ்நன், உழவன் வபான்ை பசாற்கறளக் 
றகயாண்டுள்ள சங்க இைக்கிய மருதத்திறைப் பாைல்களின் கருத்துக்கள் விரவிக்கிைக்கின்ைன. 
மருதநிை மரங்களான மா, பைா, வாறழ, மருது, காஞ்சி, வஞ்சி, மருதம், கமுகஞ்வசறன, கருறை, 
மஞ்சள், வசம்பு, சாய்பசருத்தி, வவழம், மராஅத்து, கரந்றத, வள்றள, மருதத்துப்பாசி வபான்ைவற்றைக் 
குைிப்பிடும் பாைல்களும் அதன் கருத்துக்களும் பதாகுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளன. மருத நிைப் 
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பறைறவகறள நீர்க்வகாழி, தாரா, பபருநாறர, மகன்ைில், அன்னம், கம்புள், நாறர, குருகு, குயில், 
வசவல், பவள்ளாங்குருகு, மீன்பகாத்தி, வண்டு, நீர் உறைக்வகாழி வபான்ை பைறவகறளப் பற்ைிய சங்கப் 
பாைல்கள் கூைியுள்ளறம விளக்கப்பட்டுள்ளன. மருத நிை உைவுகளான பசந்பநல், பவந்பநல், கள், 
வதைல், வபான்ைறவ பற்ைிச் சங்கப் பாைல்களில் பாடியுள்ளறம எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளன. பல்ைியம், 
மருதப்பண் வபான்ை பண் வறககளும், மருதயாழ் வபான்ை யாழ் வறககளும் இைம்பபற்ைறத சங்கப் 
பாைல்கள் வழி இனம் காைப்பட்டுள்ளன. பறை இறசக்கும் கருவிகளாக முழவு முக்கிய இைம் 
பபற்றுள்ளறத வைியுறுத்தப்பட்டுள்ளது. விைங்குகளில் எருறம, நீர்நாய், கயல், நண்டு, வாறள, பாம்பு 
காரான், ஆறம, பகடு, நந்றத, வதறர வபான்ைறவ சங்க இைக்கிய மருதத்திறைப் பாைல்களின் மூைம் 
கண்ைைியப்பட்டுள்ளன. மருத நிைமக்களின் பதாழில்களான பநல்ைரிதல், கைாவிடுதல், பயிர்க்குக் 
கறளகட்ைல், புனைாைல், குளம் குறைதல் வபான்ைறவ சங்கப் பாைல்களில் இைம் பபற்றுள்ளறத 
எடுத்துறரக்கப்பட்ைள்ளது. மருத நிைப்பூக்களான மருதப்பூ, தாமறர, பசங்கழுநீர் பூ, குவறள, பகன்றை, 
அனிச்சம், ஆம்பல், வவழபவண்பூ, அல்ைி, காஞ்சி வபான்ைன சங்க இைக்கியங்களில் 
இைம்பபற்றுள்ளறத விளக்கப்பட்டுள்ளது. மருத நிை உரிப்பபாருளான ஊைலும், அதன் நிமித்தமாக 
இைம்பபற்றுள்ள அகப்பாைல்கள் சங்க இைக்கியங்களில் கூைியுள்ள பசய்திகறளத் 
பதாகுத்துறரக்கப்பட்ைள்ளன. மருதத்திறைக்கு ஊைலும் அதன் நிமித்தமுமாக உரிப்பபாருள் என்பதற்கு 
ஏற்ப தறைவன் தறைவி ஊைல் பகாண்டுள்ளறத பமய்ப்பிக்கும் வண்ைம் பாைல்கள் அறமந்துள்ளன. 
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